
聖霊を待つ間、使徒たちと共に祈る聖母マリアは、祈る教会の姿を示しました。 
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今週の予定 

                                                                                                         

1 月 11 日(日) 主の洗礼 評議会 

1 月 18 日(日) 年間第 2主日 

 

キリスト教一致祈祷週間（１月１８日から２５日まで） 

  

「すべての人を一つにしてください」という最後の晩さんでのイエスの祈りに耳を傾けるわたし

たちはまた、折にふれて目に見える一致を示すように求められています。それは、ともに祈り、

支え合うことによって、神がすべての人の救いのためにイエスを遣わしたことを「世が信じる」

ためです（ヨハネ 17・21－23 参照） 

 キリスト教諸教会の間で毎年１月 18 日から 25 日に定められている一致祈禱週間は、このこと

を強く意識する機会となるでしょう。この一致祈祷週間のために、教皇庁キリスト教一致推進評

議会と世界教会協議会は 1968 年以来、毎年テーマを決め、「礼拝式文」と「8日間のための聖書と 

祈り」を作成しています。日本ではカトリック中央協議会と日本キリスト教協議会が共同で翻訳

し、小冊子を発行しています。 

 

世界こども助け合いの日・献金（１月２５日） 

 

「世界こども助け合いの日」を呼びかける教皇庁児童宣教事業は、幼子イエスの保護にゆだね

たいとの希望から、聖なる幼子の会または幼子宣教会とも呼ばれます。その目的は、「子どもた

ちを助けている子どもたち」をモットーに献身する、キリスト者の子どもたちの運動を促進し、

生み出すことです。児童宣教事業の活動の頂点であるこの日、彼らは自分たちだけでなく世界中

の子どもたちの幸せを願って祈り、犠牲をささげ、支援を行います。日本では。各教会等に加え、

カトリック系の幼稚園や保育園の大勢の子どもたちが献金に手紙や絵を添えて協力しています。

当日の献金は全世界からローマ教皇庁・福音宣教省に送られ、世界各地の恵まれない子どものた

めに使われます。    

 

教会は信者の維持費で保たれています。ご協力をお願いします。 

Nhà thờ được duy trì là nhờ phí bảo trì của mọi người trong cộng đoàn, xin cùng hiệp lực. 

 

 

主日のミサ時間 

   (日） 7：00 

10：00 

英語（日）15：00 (第 5週を除く) 

ベトナム語 第４土曜 19：00 

平日のミサ時間 

火・木・金・土 7：00 

水 18：00 



 

 

お知らせ／ Thông Báo  

 

1. 「チャーチなび 2025」の申込について 

   大阪高松大司教区内の小教区「チャーチなび 2025」の冊子が刊行され、教区から同冊子の

申込案内がありました。申し込みをされる方は、事務所にお申し出ください。締切りは本日

（１１日）です。同冊子の見本は事務所に置いています、（１冊 1000 円以上の献金） 

 

2. 聖年の巡礼完走証明書の発行について 

   大阪高松大司教区本部事務局より、巡礼完走証明書の発行を希望される方への対応につい

てお知らせありました。詳しいことは掲示板をご覧ください。 

Đối với người muốn giấy chứng nhận hoàn thành chuyến hành hương, tổng giáo phận Osaka 

đã có phản hồi, chi tiết vui lòng xem bảng thông báo. 

 

 3.  ジョニー神父様が不在中のミサの対応について 

   ジョニー神父様が不在中の 1月 25 日（日）までの間、主日（日曜日）の朝 7時のミサはあ

りません。不在中の平日のミサは、原則として水曜日午後 6時のミサのみとなります。 

Cha Chánh xứ vắng mặt đến (CN) 25/01, thời gian đó mọi 7 giờ sáng, CN cũng như ngày thường 

sẽ không có lễ, chỉ chiều thứ tư có lễ lúc 6 giờ. 

 

4.  典礼委員会より 

     昨年度の枝の主日に持ち帰られ枝を回収します。1 月１８日（日）から２月１５日（日）の

期間にご自宅に保管されている枝を教会にご持参ください。 

その枝で「灰の水曜日」（２月１８日）の灰を作ります。 

Chúng tôi sẽ thu gom những cành cây mà mọi người mang về nhà vào Chúa Nhật Lễ Lá năm ngoái. 

Vui lòng mang bất kỳ cành cây nào mà quý vị đã cất giữ ở nhà từ năm ngoái 

đến nhà thờ trong khoảng thời gian từ Chủ Nhật, ngày 18 tháng 1 đến Chủ Nhật, ngày 15 tháng 2. 

Những cành cây này sẽ được dùng để làm tro cho Thứ Tư Lễ Tro. 

 

5. 教会の清掃について 

本日（第２日曜日）の教会の清掃は、４～６地区が担当です。 

Hôm nay (CN thứ 2) khu 4~6 làm vệ sinh nhà thờ. 

 


